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The PA/SN distinction in Korean
old7d (o}FH)

The clashes between ideas or opinions can be presented in various ways. One of the
commonest ways is to use so—called adversative connectives. The English word but would be the
typical example of adversative connectives. First of all, it has to be acknowledged that the clash
between ideas or adversativity can be of quite different kinds or natures. Among them, the
following two have been paid a lot of attention to in the literature.

(In the context: A and B are discussing the economic situation and reach the conclusion that
they should hear the opinion of a specialist in economic affairs.)
(1) A: John is an economist.
B: He is not an economist, but he is a businessman.
(2) A: John is an economist
B: He is not an economist but a businessman.
(Dascal and Katriel 1977, pp. 143-144)

In the given context, the two responses by B in (1) and (2) lead to quite different interpretations.
In (1), B implies that John's opinion is worth seeking though he is not an economist. In contrast,
B's response in (2) implies that John's opinion should be disregarded because he is a
businessman rather than an economist. So the two responses give rise to opposing conclusions.
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The contrasts or adversative connections shown in (1) and (2) are called PA and SN respectively
(Anscombre and Ducrot 1977). PA is from the Spanish words pero and the German word aber,
whereas SN is from the Spanish sino and the German words sondern. At least in these two
languages, the two adversative conjunction types in (1) and (2) are represented by two different
connectives, while the two can be expressed by the same connective but in English. It has also
been demonstrated that PA and SN connections are sensitive to different types of pragmatic
implicatures. That is, while PA is sensitive to R-implicatures in Horn's (1984) term, SN is to Q-
implicatures..

In this paper, [ look at how the types of adversativity illustrated in (1) and (2) are realized in
Korean. Specifically, [ demonstrate that the PA contrast in (1) is expressed by the connective —
ciman or —nuntey, while the SN contrast is carried by —-la or —ko. This amounts to the claim that
there is the PA/SN distinction in Korean. It has been noted that a connective in a language is not
exactly equivalent to another connective in a different language even if they both carry PA or SN
adversativity (Park, 1997; Schwenter, 2002). I will show that the versatile Korean connective -
nuntey is expanding its function or usage to SN adversativity. In that respect, —nuntey is slightly
different from its counterparts in other languages.
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